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Előfizetési ápak ;
i'é! évre 4 kor. Negyedévre '1 kor.

^ e^e^ds szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELY IMRE. Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Piaez-uteza 42. sz.

Gonosz szelek fújnak Bécsből: 
Jduzzák-vonják. egyre rontják 
Istentelen kezek 
A magyar nép alkotmányát.
Mint egy ember áll a nemzet 
Joga mellett kitartással,
Elszántan a végsőre is :
Mégsem bírhat az ármány nyal.

Nem birkát, mert nemcsak Bécsben 
Áskálódnak ellenünkben,
A spicz/i-faj hitvány férge 
Itt is lappang közelünkben. 
Szégyenére a hazának,
— Be e fajnak nincs hazája. 
Bicsőségére Tiszának,
A ki őket kifundá/fa,

jiuza- vona.

Tiszának, a kinek neve 
Jtonárulásf jelent márma, 
Ezerszerte nagyobb átok,
Mint apja volt, e hazára.
Kit a kudarcz, csúfos kudarcz 
Nem tiport a porba vég kép,
A hatalom rongyaiba 
Kapaszkodva egyre él még.

S a merre megy, a hová nyúl. 
Fázik ott a szabad élet,
Be felütik fejőket az 
Alkotmányra éhes férgek.
Vele kell hát leszámolnunk, 
Mert hiába addig minden, 
Nemzetrontó tanácsokkal 
Mig Bécsbe jár e rósz szellem I

Louisin selyem minden színben
•> v, legnehezebb I-sö rendű 

Blons selyem mintázott ....
S5- Átköltözés miatt 32

55 kr. 
98 kr. 
(>9 kr.

minden elfogadható árban lesznek 
minden röfös áruk eladva. "Sm

MARADÉK
ÁRUHÁZ

Piacz-utcza 19. sz. 
Tisza palotával 

szemben.
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Garantirozott hirek.
(—) A „Debreczeni közjótékenysági egyesület“ közgyű­

lése. Az elmúlt héten tartotta meg óriási érdeklődés mellett évi 
tisztújító közgyűlését a „Debreczeni közjótékonysági egyesület“. 
Városunk közismert jótékony és adakozó vezéremberei szokatlan 
nagy számmal vettek részt és a választmányt a következőképen 
alakították meg :

Diszelnök : Kölcsey Ákos.
Elnökök: Osváth Ferencz és Czégély Ferencz.
Alelnök : Gáli Ferencz.
Főtitkár : Sugár Gyula.
Gazda : Molcsányi János.
Orvos : Dr. Ujfalussy József.
Tanácsnokok: Szép József, Fried Emil, Grausz Mór, 

Szegál Zsigmond, Simonffy Imre.
Pénztárnok: Hennel Sámuel.
Ellenőr : Darvas Izidor.
Előadó : Dr. Rotschneck V. Emil.
Kültagok : Fürst Ödön (Nagy-Hát), Bleyer Mór (Téglás), 

Hartstein Gyula (Nádudvar).
(—) A vigécznő. Rásó Gyulához, Hajduvárme- 

gye népszerű alispánjához, ma délelőtt beállított egy 
bőbeszédű hölgy s könyveket ajánlott megvételre. 
Az öreg ur sekogysem volt kapaczitálható, s ellent- 
állt mindenféle rábeszélésnek. Azonban a vigéczke­
désre vállalkozó hölgyeket nem lehet csak úgy egy 
könnyen mellőzni. El is kezdte bontogatni csomag­
ját, hogy megmutasa diszkötésü könyveit, hátha igy 
inkább vételre biija az alispánt. Közben a folyton 
tiltakozó alispánhoz igy szólt a hölgy :

— Nagyságos uram, legalább nézze meg, hogy 
mim van.

Erre az öreg alispán, az ő ismert beszéd mo­
dorával igy tiltakozott:

— Hagyja el rózsám. Láttam én a magáénál 
külömbet is, de különben hiába kínálja, mert én nál­
lam már elkésett vele.

(--) Az „István“ gőzmalomnak a lefolyt 1904. évi 560000 
koronát tevő tiszta nyeresége "? az. igazgatóság ajánlatára a kö­
vetkezőképen osztatik föl:

Tartalékra fordítandó 10°/o................................. 56000 kor.
3800 részvény á 100 korona......................... 380000
5°/o az ügvv. igazgatónak................................ 28000 .,
10°/o felosztandó az igazgatók közt .... 56000
Tisztviselőknek l'/2°/o........................................ 8400
Nyugdíjalap......................................................... 18000
Jótékony czélra.................................................... 12000
1905-re átviendő......................... ... 1600

összesen : 560000 kor.
A malom tisztviselői között nagy örömet szerzett azon 

körülmény, hogy az igazgatóság ez alkalommal a nyugdíj alapról 
sem feledkezett meg.

(—) A sámsoniaknak nem kell vasút. Igaz­
ságuk van. így legalább lesz fiakeres, fuvaros, megél 
a csapiáros, inig ha bejön a vasút a községbe, nem 
lesz miből élni.

(—) Az István gőzmalom részvényesei tekin­
tettel ti Lukács Ármin működésének fényes sikerére, 
az ő legintimebb barátját Bechert Manót óhajtják az 
igazgatóságba behozni.

(—) Megint kidőlt a közös vámterületnek egy 
erős oszlopa. Kecskés Tóth Kálmán csak volt. Azt 
mondják, hogy bukott kollegája, Münnich, részvét- 
iratot küldött neki.

(—) A helybeli jogászok kimagasló, nagy ta­
nárukat Gyászi Viktort ünnepelni készülnek, mert a 
magyar közjogot egy uj tétellel és uj igazsággal 
bő vitette ki. Áz ő felfedezése, melyre már szabadal­
mat is kapott: Törvényt uj törvénynyel lehet és 
kell is pótolni, ha haladni akarunk.

(—) Fráter Gyula az „István“ malom volt be 
vásárlója, az idei nyereségből neki felajánlott jutal­
mat, nem akarja elfogadni. Neki ebben a fényes 
eredményben — úgymond — köztudomás szerint 
semmi része nincsen.

(—) A rendőrök megint drágaság! pótlékért fo­
lyamodtak a városi közgyűléshez. Kár a fáradságért; 
hiszen mire a kérelmüket kedvező leg elutasítják, 
akkorra megszűnik a drágaság a városban.

(—) A helybeli jogászok tüntetésre készülnek 
abból az alkalomból, hogy Gyászi Viktor meg­
engedhetőnek tartja, hogy az alkotmány és a tör" 
vény biztosítékait a kormány egyszer, tie csak egy­
szer letörje. Azt mondják, a jogászok nem járnak 
többé Gyászi előadására s igy kénytelen lesz vagy 
oly országban katedra után nézni, a hol az önkény 
és az ököljog még uralkodik, vagy „kollektiv lei 
kére“ való hivatkozással, nyugdíjaztatását fogja ké­
relmezni.

(—) Bezárták a népkonyhát a múlt héten, 
még pedig nagy ünnepségek között. Kár volt vele. 
úgy sietni, mert a tavasz még nem nyitotta ki az ő 
kapuit.

(—) A sámsoniaknak nem kell a vasul. Jól 
teszik, hogy ellenségei annak az ármányos masiná­
nak, mert még be találja hozzájok vinni a ezivili- 
zácziót 1

(—) A debreczeni zenede a folyó hóban házi­
hangversenyeket fog rendeztetní a növendékeivel. 
Kiváncsiak vagyunk reá, hogy a legutóbbi bemutat­
kozás óta mennyit felejtettek a magyar zenéből.

(—) A birkákat már ki lehet hajtani a horto­
bágyi pusztára, sőt a kihajtás már kezdetét is vette. 
Jut oda is, de azért marad a városban is elég.

(—) Azt Írják a lapok, hogy az uj kormány 
megalakulása április hó elejére várható. Csak az­
után ez a kormányalakítás áprilisi tréfa ne legyen !

(—) De már csakugyan addig huzza-vonja 
Tisza Pista a válságot, hogy uj választásokba ker­
getik bele a nemzetet Pécsből. Már elő is készítet­
ték reá a — katonaságot. Ott úgy vélik, hogy a 
közös hadsereg közreműködésével nyilatkozik rneg 
legjobban a nemzeti akarat.

Báli ruhákat legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestő és tisztító intézete

Dehreczen Ssáchéayi-Ktcza 42. az.
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Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafljas %,'ődésci.
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Fent jártam a bécsi burgban és meginterjuhol- 
tam Smólen Tónit. Természetesen hétköznapi bús 
bagariámat levetve, külön e hazafias czélra enkezü- 
leg készített szattyánbőr csizmámat húztam fel, nem 
feledkezvén meg reá sarkantyút ültetni. Az osztón 
a dolog természetében rejlik, hogy csizmafeletti me 
zem a nyakig, sőt azonfelül is disz magyar volt, mit 
is történelmi hűség kedvéért dióval idevésetni van 
szerencsém.

Az ámbituson találtam Tónit s nyomban meg 
kérdeztem tőle, hogy hol vagyon az interjuhok esz- 
terengja, amelynek soraiban ballagni magamis hiva­
tást érzek s ez bennem, mint leghőbb kívánság dom­
borodik ki.

<) szerényen meghajolt és saját személyét je­
lölte ki, mint a politikai helyzet kulcstartóját.

Aztán hozzáfogtunk az interbirkászathoz, mely­
nek folyamán bátor voltam a következő kérdést 
tenni ő lakájságához :

Minő véleménye van főinas urnák a magyar 
vezényszó és a Beck báró buta koponyája felől ?

0 leereszkedő nyájassággal megnyugtatott, 
mondván, hogy a magyar vezényszó meglesz, mert 
a burg minden zuga már is naponként a legváloga- 
tottabb magyar káromkodásoktól hangos és a Beck 
báró ur agya is csiszolódik, amennyiben folyvást 
vakarja a nadrágján a katona-foltot, mikor az audien- 
cziáról reszkető inakkal kitántorog. Valószínűleg 
csizmaorhegygyel adják be neki az oktatást alulról, 
a mit leiül nem volt képes bevenni.

— Hogy leszünk a nemzeti színnel és a ma­
gyar czimerrel ? — folytatóm

U Szolnokok: A sárga irigység fekete éjsza­
kává változtatta a kamarilla reménységének zöld 
virányát, mert a magyar trikolor lengedezése a ma- i

gyár hadsereg élén már csak napok kérdése és a 
kétfejű sas is idült kólikában senyvedve gubbaszt, a 
magyar czimer körvonalainak mind határozottabb 
kialakulásának láttára, mit a szeme előtt festenek.

— Szervusz Tóni — mondám — ember vagy, 
még pedig nősz is De mond csak, hogyan lehetsé­
ges az, hogy te sült osztrák létedre ilyen becsületes 
magyar emberhez illő beszédeket folytatsz ?

— Ugyan Balázs bátyám a jó Isten áldja meg, 
hát hova tette a szemét, hisz még öt évvel ezelőtt 
a csizmámat is foltozta a darabos-utezán, hisz nem 
vagyok én az igazi Smólen Tóni, én csak annak az 
alinassa vagyok De hát ilyen emberre is van itt 
szükség, csupa hazafiságból vállaltam el ezt a hi­
vatalt a sok dísztó osztrák szóga közt.

— Hát ki vagy te voltaképen, testvér ? — lö­
kéül hozzá a hazafias voksot ?

— Bőrösök Józska vagyok, bátyám, az ég rogy- 
gyik rá az égisz közösügyre !

De mán erre úgy pofon csókoltam Jóskát, hogy 
még a király is kinézett egy perezre az aitón, de 
mos meg behúzta, mert ép odabe volt nála Darányi. 
Jó két órája beszél a királylyal, én nem tóm, hogy 
tud annyi ideig darálni.

Nem is vártam végét, hanem elbúcsúzván Jós­
kától, táviratoztam haza Miska inasnak, ekként:

A lábszijakat égesd el. hagyd félbe a munkát, 
állj tótágast, aztán eredj papuesrugdosni az utczára; 
boldog a magyar !

Nagylelkű gazdád :
Értelmes Balázs.

A czár kiáltványa.
Az atyuska szép kiáltványt 
Intézett az ö népéhez. 
Melyben minden *bujtogatót« 
Kegyetlen kipellengérez.

Az ámítok, kik a vallást, 
Sőt magát is megtámadják, 
S nem segitnek föntartani 
Autokrata uralmát.

Pedig abban üdvösség van, 
Az a népe boldogsága',
A ki mást mer állítani:
El vele — Szibériába I —

Nagyon szép ez a kiáltvány, 
Ilyet csak egy czár csinálhat 
És nyomában bizonyosan 
Szeretet özöne támad,

Az orosz nép így kiált fel: 
Meg halunk érted, atyuska ; 
De te indulj ám előttünk 
El a másvilági útra !

Apa
Esküvő után.

Itt van az ötvenezer korona hozomány,
vöm uram, a mit megígértem, de ígérje meg maga 
is, hogy szerető és hü férje leend a leányomnak.

Vő: Bocsánat, de előbb megszámlálom a pénzt.

Kérdés.
— Milyen lesz a sós Róth, ha a tengerbe esik ?
— Még sósabb Róth !

3r A tavaszi idényre ígjj Moskovits József
szüksége* divat öltönyöket és felöltőket a legmodernebb kivitelben 
készítek bel- és külföldi szöveteimből. Tisztelettel

úri szabó. Piacz-utcza 40. sz., keresztépűlet.
Ugyanott tanuló felvétetik.
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Debreczeni milliomosok értekezlete.
A milliomosok klubjának az elmúlt héten lefolyt választ­

mányi üléséről tudósítónk a következőkben számol be:
Reviczky József üdvözli a szép számban megjelent tago­

kat s jelenti, hogy a kormányhoz felterjesztendő memorandum 
elkészült s azt a múlt gyűlésen kijelölt bizottság f. hó 12-én 
fogja személyesen átnyújtani.

Simonffy Imre költség kímélés szempontjából ajánlja, hogy 
a bizottsáe éjjel utazzék fel s ugyancsak éjjel utazzék vissza, 
így megtakarítják — úgymond — a szállodát, továbbá lehet a 
III. osztályon utazni s végül szomszédos forgalmi jegyek váltá­
sával félköltségbe kerül az utazás.

Dr. Ujfalussy József ajánlatára kiutalandó minden egyes 
felutazó bizottsági tagnak reggelire S kr. ebédre 16 kr. vacso­
rára 12 kr.

A választmányi gyűlés következő pontja a tagfelvétel volt.
Rickl Géza ajánlja: Vecsey Zoltánt. Egyhangúlag eluta- 

sittatik.
Dr. Ujfalussy József ajánlja : Dr. Bruckner Ernőt. Három 

évre jelöltnek fölvétetik.
Simonffy Imre ajánlja: Ungváry Józsefet. Egyhangúlag 

elutasittatik.
Reichmann Ármin ajánlja : Fáik Lajost. Egyhangúlag fel­

vétetik.
Áron Miksa ajánlja : Fürst Ödönt. Öt évre jelöltnek fel­

vétetik.
Elnök jelenti, hogy Lichtschein Mór a tagsági díjjal három 

év óta hátrányban lévén — az alapszabályok értelmében a klub­
ból feltételesen kizáratik.

Rickl Géza kérelme, hogy 3 kor. tagsági dij hátralékának 
kifizetésére 3 évi haladék adassék — megadatik.

A gyűlés az elnök éltetésével ért végett.
Este a hatvan-utezai »Szép Juhászáé« szálló dísztermé­

ben az uj tagok tiszteletére fényes banket volt a következő 
menüvel :

Retek leves.
Sült tök.
Pattogatott.
Mély kuti.

Thiszay Árpád kifakadásai.
Diihöz vagyok !
Firneiszt okádok és Czinkveiszt lehelek. Festő legven az 

ipartestületi elnök s ne én legyek az ?
Ezer ecset és háromszáz patron !
Hogy jön én hozzám egy Zelinger?
Hát tud az festeni, hát művész ő "?
Háromezer mázsa ultramarin és enyves festék ?
Járt ő művészeti akadémiába ? Director ö valamelyik 

bankban ?
Ötszáz enyves fazék és lénia, ezer vaggon őzbarna !
Tud ö vadászni, tud ö dictíózni ?
Ezer rollni tapéta, millió papír massé !
Van neki népszerűsége, vannak neki barátai V
Nem, nem, ezerszer nem. Ezt nem tűröm. Beflóderoztatom 

magam, megiszom tiz hecto kopal lakot, de ezt nem hagyom 
annyiba.

Igen, kitesszük az elnököt, festő elnök nem kell, csak én.

Basa Balog és Hegyesbasu Horog
— a városháza előtt. —

\g k

Balog: Ugyan csak nízze el mán, koma. ászt 
a sok kelletlenkedíst. a mákét Bécsbe csinálnak mi- 
vélliink. Hát mikor akarja mán az az oszterák elő­
venni a jobbik eszit ?

Horog: Hunnnn vegye, komám, mikor nincs 
neki. az ágrulszakatt vín furulyásának! Egy uj Ké- 
nigréez kék annak, akkor majd ráfanyalodna arra 
is, hogy megbecsülje a magyart, aki nekiil se keze, 
se lába fabáb ű kigyelme !

Balog : Látott-Í mán ilyet, komám, hogy mink 
soha ki nem fogyunk a járványos állati betegsígek- 
bűl ? Még jóformán el se mult a szájas körömfájás, 
mán meg a rühkórság pusztít a lovak koszt. Vajon 
miir van ez igy "?

Horog : Hát a bion csak azír. komám, hogy 
dóga legyík az állat doktor araknak. Átér ha járvány 
nem lenne, mi szüksíg vóna íí reájok ?

Uj tápszer.

Milyenek a nők ?
, í- Bizony barátom, a nők sokkal szeszólvcseh-
oek, na férjhez mennek, mint lánykorukban.

, Agglegény: Igazságod van. Az asszony olyan, mint a 
must. Eleinte nagyon édes. később savanvkássá lesz", végre pediv 
eczelte válik. ' ’ ■ 1 8

Bécsi doktor, tudós doktor Mért vágynak hát az osztrákok
Fölfedezte nem oly régen; Oly nagyon a húslevesre.
Hogy egy tányér húslevesben Mit a magyar földből szívnak? 
Nincsen annyi táperö. mint Mért nem mennek által ők az 
Fé/lat szentjános-kenyérben. Önálló vámterületre?

’Sz kimutatta egy tudósuk.
Hogy a husié nem is étel'.
Mi pedig, hej de örömest 
Tartanánk őket húsleves 
Helyett szentjános-kenyérrel.'

Az már más.
Rendőrkapitány: Hogy hívják ?
— Csapiár Julis — tekintetes ur.
— Hajadon "?
-- igenis — tekintés ur.
— Hány gyermeke van ?
— Három — tekintetes ur.

■ -1 ;%■
: - ■■víyl-
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b. Reichmann ur levelet ir.
Hé jedzé!

«*» -
nem fáj a fejem. Oz otazás idáig elég kellem . . . fcbeí e 
tudni illik mogára nem tortozik. ez

Óhajtok és akarok, hogy moga mindent csinálja o*y a

*• su
ie,esitsÍ a,C,nek °r UtaZZék 6l’ h°CT 6^met senki se ne he-

Mindenkinek kell mondani, hogy az élnék or van a Szentfölden 
function.8 V6gye fel CZ‘lmdcrt’ ha Tináinak hivatalos

Az adjotant semmibe se bele ne ovatkozza. Ez oz ember 
nekem ne maszkalja bele a pinezébe mindig. Ho nincs mit biz 
tositsa menjen t.'i. o „Hitel“ bankbe.

Már fáj o fejem, ha gondolok magokra vissza
r /.TÍS;t.e!ek/1Z Drokker alc,"ek őrt. a Gutfreund lájbfischkal 

a Folk. F/e/schman orek meg a gábek, meg a pénztárnak őrt 
tisztelek a Dnkter Ba/ásch, a Herman Reicht, az Emil Fried az 
Rmanuo] ßpchdr. mej* n gyengét.

Nem tisztelek a Bo/káne, oz ifjo Vilmos Schwarcz moa a 
többi Zion emberek.

0 Schengerik se nem tisztelek.
Most jűn a I alia kell beszálni.
Osztán t. i. ne legyen megint valami plangizálás.
Az odjetant férje meg o bérébe.
Majd hozok neki meg mogának feldet.

. Vagyok mogától
Fiume 190"). „ c-i ,az Élnek or.

Garantirozatlan hirek.
1 „ * Volt nekünk egy bölcsünk, aki azt mon­
dotta: keletre, magyar ! Es most minden bölcsünk 
Becsbe megyen. De keveset haladunk - hátrafelé '

i r\S várhatunk onnan, a visszavonás
palotájából ? Hiszen nincsen ott se Rákóczy se 
Kossuth szelleme, hanem van ott valami más, a 
mitől őrizze Isten a magyarok hazáját !

( —) Még se, de még sem akarnak tanulni 
Becsben, pedig tanulhatnának abból, ami Oroszor­
szágban történik. Vagy azt akarják, hogy mi is 
muszkák legyünk? Jaj. te néked akkor. Ausztria! 
i ^ bécsi burg ismét tizenhat magyar ál-
am férfiút hallgatott, ki a válság ügyében. Nem ér- 

demel már az a burg egyetlen magyar államférfiét 
sem, hanem valami mást.

1 "1 Koalicziós lesz tehát az uj kormányunk.
• em azt fogja ezzel elérni Bécs, a mit szeretne 
hanem azt, hogy majd koalicziós lesz a monarchia 
es a közös hadserege is.
I ^77^ ^ Tisza Pista lapja azt irta a múlt héten, 
hogy Kossuth Ferenez rotiespiérkedik. Mennyire el­
lehet már kényszeredve az az állat, mely kínjában 
lugast ejt a becsületes személyen !
, . .!~í Azt beszélik, hogy harrnincz szabadelvű
'Cpviselő át akar lépni a függetlenségi-pártba. Csak 
maradjanak ott. ahol vannak ; aki egyszer a Tisza 
enyerét ette, abból sohse lesz szalonna.

(-) Megint megverték az oroszokat. De azért 
e I zár alyuska még bízik a győzelemben : a franczia 
-,u 1 a jelszavát hangoztatja : meghal, hanem magát 
in,‘g nem adja, inig bombájára nem talál.

D 0 N G 0

Izsák és Iczig nyájaskodásai.

e

3' WM

/zsák: Mogyorázzod meg nekem, borátomkám, 
mi lesz oz o koalicziós karmángv ?

Iczig-. Oz ollejan lesz, mintho te társól vennéd 
oz üzletbe oz onyósadat inogod mellé, ozotánd ke­
rülnétek csődbe mind o keten, de csopánd tégidet 
zárnák be hornis bukásért.

Izsák : Sössék meg o mogyorázotodat o fejed 
bagrácsábo !

Izsák-. Nem todolsz, Iczigemkém, hodjan le­
hetne legulcsóbban szerezni meg o Borger der Jó­
zsef oreság kűlteméngveit ?

Iczig : Men gyed mogodat edjenest a szerzühöz, 
meg tagad látni, hodj megkopott indjen, süt még 
neked fagja főzetni üt floréntot őzért o nyoklevesért 
o mivel megojéndékazza tégidet

Izsák IJxüllel főzessék o te viczczeidért o tisz- 
teletdijot !

Régiségek.
A debreczeni muzeum 
Most régiség után kutat,
A Hortobágyon s más helyen 
Rendeztet ásatásokat. —

A mohos sírok fenekén 
Keresnek ó műkincseket.
Kár pedig olyan messzire : 
Találtak volna közelebb.

Szép régiség, sok régiség 
Van köze! múltban nekünk, 
Csak a nemrég megboldogult 
Rendszerre kell tekintenünk.

Találnak, csak keressenek 
E rendszerben elég lomot: 
Megtölthetik könyen vele 
A városi múzeumot.

Párbeszéd.
- Nem is képzeled, mennyire kedveli a férjem a szoba­

lányokat. Már nem is merek szép és ügyes szobalányt tartani
— Oh, hisz azon igen könnyen segíthetsz, édesem.
— Hogy hogy '?

- Cgy, hogy ne szobalányt, hanem inast tartsál.
- Igen ám, csakhogy azt meg a férjem nem engedi meg.

Az igaz.
Boga!mazó: Már megint részeg kend19 Nem 

tudja, hogy részeg ember nem jut be a menvor- 
szagba? J

Atyafi: Olyan messze van az a menyország, 
hogy mire odaérek, kijózanodom.
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Bugyi Sándor.
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Mán mégis csak nagy 
ember lesz ebbűi az én 
Miska fijambul. mer ez 
is új járt, mint Csokonai 
Vitéz Mihály, — ki­
csapták.

Na Mihály, mondok, 
ha mán ennyibe tőit. 
hát kuczoroggy fel a lú 
vígihe, oszt vidd ki a 
terágyát Izsó doktor ur 
túl. Fogatta a szót, de 
nem lsen a karódzott neki 
leülni a deszkára, ikább 

állva hajtott, akkin nem is csudái kozok, mer elnyűt- 
tem az iilepin az ostornyelet. Ráadásba még meg is 
dögönyöztem, mer mír azír. hogg ha Csokonai meg­
szenvedett a dicsőssígír, hát Bugyi Miska se kapja 
ingyen.

Mos mán oszt nem bánom én. ha verset kőt 
is a Nyalka farkánál, csak a terágva ki 1 egyik hordva.

Aut még mámmá Szoboszlóra is kibillenünk, 
szavazok a köjökhö. mer a juhszemű tollat vitet.

Hát Miliályba oszt vót annyi becsületérzís. hogy 
tisztába tette Izsó tekintetes urnái az ól környíkit. 
akkiír a kis szógáló örömibe még kípen is nyalta. 
Persze teezczett az ebattának, mer mán kamaszko- 
dik ; oszt ű is úgy fültövön csókolta a jánt, hogy 
elvisította magát.

Ipp akkor irkeztem a kapuho, mer mondok 
megnízem, hogy dogozik a fiú, oszt még elébb ászt 
víltem. hogy tán Izsó doktor ur valami halottat bon­
czol. akki feltámatt a késtűi, hát aut obszerválom 
osztón, hogy a kőjükbe dogozik a happáré.

Én oszt hátba figyelmeztettem egy darab hul- 
ladíkkal, akki lemaratt a tájigárul, de szerencsére 
még fagyos vót. Le is hűlt benne tiille az érzís: 
aval oszt ballagtunk kifelé.

Dílután felpakoltuk aut a zsidónál a tollat, oszt 
indultunk Szoboszló felé. .lőtt Suba sógor is a maga 
tajigájával. De most oszt. hogy ez a dísztó labró 
világ van. hát jól ellátuk magunkat fegyverrel. Vót 
nállunk két-két lezorva lőcs, meg egy rígi csőszpuska.

Hát szüksíg is vót a fegyverre, mer ahogy a 
Virvőgyet elhaltuk, ehen búvik elő az árokból ’ két 
szegin légin, oszt akárcsak Bagoson, aszongya : pizt 
vagy íletet!

Én se vótam rest, czilba veszem az egyiket a 
puskával, csakhogy a vót benne az akadémia, hogy 
amint felhúzom a kokast, leesik a happáré ájjik belé, 
mer csak madzaggal vót a csűhö kötözve. Suba még 
többre ment a lőcscsel. mer úgy vágta hókonyon. a 
mék neki jutott, hogy mingyá kifordult a czifra- 
szűrbűl. Vót pég azoknál is pisztoj, de csütörtököt 
mondott ebbe a nyirkos időbe.

Ln is a boldogabbik víg it fordítottam oszt a 
fegyvernek, oszt úgy akartam a magam emberinek 
a füle közzé nízni, csakhogy mikor a czimborája fel- 
kankorodott, aló usgyé a lába közzé kapta a fődet, 
oszt szalatt, mint a nyúl. Három színaboglya vót olt 
a gyepen, annak szalatt, altul oszt nem is láttuk 
tovább.

Az ott meghúzódott, mondok a sógornak, gyere 
riaszszuk meg. Rálett a sógor, oda settenkettünk 
oszt a színaboglya melle : vigyázva kesztiik körül 
kerülni kétfelől. hát eczcer hallok egy nagy fene 
pü ffen isi. aut elordittya magát valaki, hogy aszongya 
áj, váj !

É nem református ember, igy magamba, aval 
oda szaladok, hát ehen Suba sógor a juszeműt vágta 
fűbe, mer asztal meg észre se vettük, hogy ijjetiibe 
ű is elszalatt. nemcsak a zsivány.

Szercncséjire jó vastag báránbűr sipka vót a 
fejin, jgy oszt a lőcsnek nem vót. élig sikere.

Xáunnye az én jó Istenem álgya meg mondok, 
hát mír nem szóllott. hogy maga a. lássa ijen ez az 
én vín hol on sógorom, elébb jár a keze, mint az esze. 
De máskülönben mán setít is van, — mentegettem 
a sógort Aut felállítottuk Jákobot, oszt'vittük vissza 
a tajigáho.

Na hun a másik, kérdem Miskátul, ahogy oda 
írtünk, mer mingyá láttam, hogy sehun se látom

Nem tóm én aszongya reszketve a kőjük, mer 
I alig várta a. hogy kentek elszalaggyanak, mingy 
; ide jött a tajigáho, éngem jól kípen vágott, aut le- 
i akasztotta a ken szeredássát, oszt elszalatt. vél le.

Na sógor, mondok, sült tök a markodba, hát 
csak igy tuezcz te mámmá ütni, mán látom, hogy 

! gyenge fattyú vagy.
Szfgyelte is asztal a sógor, de mán én ava 

ippen semmise írek, oda a kenyír, szalonna meg 
akki ojan hűsíges vigasztaló jó baráto m vót harmincz 
esztendő óta — a szalmás üveg.

Ki áll jót érte ?
Apa : Ha férjhez nem mégy Tiszódihoz. akkor 

máshoz sem fogsz férjhez menni !
Leány Nem is akarok, papa.
Apa : Akkor aggszüz maradsz.
Leány : Ki áll jót érte. papa "? !

Tömeges magszállitás az államnak. Makfalvay 
Géza földmivelésügvi államtitkár, Sierbán János kir. 
jószágigazgató kíséretében e napokban meglátogatta 
Mauthner Ödön cs. és kir. udvari magkereskedésé- 
nek Budapest, Rottenbiller u. 33 sz. alatt levő köz­
ponti telepét és" az állam részére nagyobb megren­
delést tett. lóhere és luezerna magból. Ez alkalommal 
nagy érdeklődéssel megtekintette az egész telepet, 
hol most a tavasz idején 140 főből álló személyzet 
bonyolítja le a mag szétküldésének nagy munkáját.

Árjegyzék kívánatra ingyen. - Uj töltésű 
villamos zseblámpák érkeztek. Debre­
czeni első electrotechnikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre vil­
lámhárítók, villamvilágitás és erő átvi­
telre, villamos jelzőtelepek, tűzjelzők, 
viz.állás-mérök. Elvállal mindennemű az 
elektrotechnika szakába, vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos­
suth utcza l. szám az udvarban. —Tele­
lőn szám 168. Távbeszélő és táviró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyagok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek raktára.
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: Hölgyek figyelmébe S
: , \an szerencsém a hölgy közönség szives tudomására Z
- hozni, hogy it lovászi bevásárlási utániból haza érkeztem :
- és raktaramal kivá ó szép Női.. leánv felöltők, valamim ka- = 
: laP újdonságokkal latiam el és azok a mindenki által elis- : 
: mert legolcsóbb árak mellett szerezhetők be, melyek me"- =
- tekintésem a hólgyközőnségct tiszlelettel meghív,,ín. " :

Bózsa Lajos
: női divat áruháza -

DEBBECZEN, Kistemplom bazár. E

A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodásáí. Teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja me»

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor “
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható :
MIHAL0V1TS j. gyógyszertárában

DEBBECZEN, Főtér 31 szám. ‘

Epilepsia.

Borhegyi borviz
S krajezár,

mely kitűnő, üdítő egészséges ital. Kapható

Máyer Jenőnél
előbb Geréby Fülöp utódai Debreczen.
-------Üveg betét 4 krajezár. ——

Kifogástalan alakú
mellet

ts derekat lehet l;ót-hé 
"•»p alatt elérni 1*1 lu 
les Orientales 

dltréstüli használat 
által. K/.en szer 
dűl álló es az

néz ve mint tel­
jen ártalmatlan el 
van i'tnerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
‘‘' .‘"k hőséget növelné, ka 
'‘si,it. plasztikai formát ny..v ,t.
? ak. 1- vy üveg használati uta>ita 

ix 4 1 utánvétellel ü K "
J. Kittié üyog\>/.ertái Pás.
<U‘au Parisban. Unklar < >>ztiak 
-'lagyaroiszág részem . Török Jó 

fcsef gyógyszertara Budapest.

1 Asztalos üzlet megnyitás.
- Tiszteltei van szerencsém Debreczen város na"yér
- közönség becses tudomására hozni, hogy városunkban 
Sjelonteg is fennálló egyik elsőrangú asztalos üzletben 8 éven
2 at betöltött „vezetői“ állásomtól f. évi január hó 1-vel meg- 
; válván, - egy a mai kornak megfelelő e szak téren a legsző- 
; rosalil, ertelemlxm veti és a legegyszerűbbtől a legkényesebb
E is'kieíégiíő asztalos (műhelyt) üzletet
E Rákóczi-utcza 26-ik szám alatt nyitottam.
-... .. ^ mélyen tisztelt kereskedő urak becses figyelmét kü-
2 Ionosén kívánom felhívni arra nézve, hogy portálék, bolt- 
:berendezések stb. elkészítését a legszolidabb kivitelben a leg- 
2 jutányosabb árak mellett készítek.
■ . bzí a nagyérdemű közönség tudomására hozva, szives
: rendeléseiket és becses pártfogásaikat a midőn tisztelettel ké- 
-rera’ maradok tisztelettel

E Kocsis Imre, Épület és íiutsoi1 asztalos.
■"11111111111111,1 ill I I I I I I I 1 I I I I I I í j I ill I I I I l iim I I I I I I I t i

Uj kalapos üzlet
! . ^ a.n szerencsém a n. é. közönség szives tudomására
I i1]1’ miszerint a Bádogos-utcza 1-ső szám alatt, a Tisza- 

palota epiileteben yflT kalapos-üzletet nyitottam,
liol is ajánlom olcsó árak mellett saját készítményü férfi, fiu- 
és gyermek-kalapjaimat, úgyszintén ócska kalapok tisztítását 

I alalHi'dé.sát gyorsan és pontosan a legszolidabb árak mellett 
i eszközlöm. — Szives pártfogást kér, tisztelettel

Sarkadi József, ÄÄ-utcza 90. szám.)

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb I 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rüpiratot. Kapható ingyen és bér- ! 

bent ve: Schwauen-Apotheke, Frankfurt al.

Értesítés,
A t. kerékpározó közönséget 

van szerencsénk értesíteni, mi­
szerint az ez évi legújabb kerék­
párok nagy választékban már 
megérkeztek.

Teljesen uj modell kerékpáro­
kat 1GU koronától feljebb 8 évi 
jótállás mellett szolgálunk. 

Könnyebb beszerzés végett kerékpárjainkat részlet- 
fizetésre is adjuk.

felhívjuk a t. kerékpározó közönség figyelmét, hogy 
a leghíresebb gyártmányú kerékpárjainkat ne tévesszék ösz- 
sze holmi házilag összetákolt kerékpárokkal.

Úgy külső és belső pneumatik, valamint az összes 
kerékpárrészek megérkeztek, melyeket a legalsóbb gyári 
árakban árusítunk

Továbbá értesítjük a t. kerékpározó közönséget, hogv 
mechanikai javító műhelyünket tetemesen megna- 
pynbbitottuk és a javításokat a legpontosabban, leggyorsab­
ban és a legszolidabb árak mellett állítjuk elő.

Egy kerékpár bezománezozása, melylvel a kerékpár 
teljesen ujjú lesz alakítva, 10 korona.

Tessék árjegyzéket kérni, melyet bérmentve bárkinek 
megküldünk.

Schweitzer Testvérek
varrógép- és kerékpár nagykereskedő

w" Debreczen. Piacz utcza 55. szám

f.
. Ver

riinouvin

Csász. és kir. 
udv, szállító. Alapittatott 1832

íenymáz és kenőcs Nigria
a világ legjobb tisztitószere, legszebb Sonyt adják, a bort erősítik.

Mindenütt kapható.
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT RflÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Halvan-ntcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.
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Rflilimbi H pc Fia é Iszakossa9 nincs többé!
I 1CIIIIJ111\ 01 III UU I lU K.vanatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

;i

posztó nagykereskedő czég
Debreczenben, Piacz-utcza 19. szám alatt
a t. közönség igényeit kielégítendő, külön osztályt 

vezetett be kizárólag

férfi divatszövetek
kicsinyben! eladására. A tavaszi legújabb di­
va tu bel- és külföldi szövetek, u. ni. : színes és 
sima kammgarnok, cheviot tok, fekete és kék Choch- 
menek, fény-posztók, valamint egyenruházati posz­
tók és trikók, mindenféle szili'-’ és minőségben 
meglepő dús választékban már most megérkeztek 
és eredeti gyári árban kicsinyben is kaphatók.I I I I 1 I I I I I I I t I 1 I I I I I I I I I I I I I | 8 8 1 | | ,
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Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch
kerékpároknak. .........— :>

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen. Piacz-utcza 2-ik szám.
&& a nagytemplom mellett, 'ey

Kühne IE. hazánk legrégibb gazdasági gépgyá­
ri n Vrában MOSÓKBAN legjobb anyagból 

ehmert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekÜTetív 
es ketvasu ekek, különféle szerkezetben, szántóföld és rf\
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendsm-ü

Kívánatra bárkinek bermentesen

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban cgvfor 
mán adható az ivó tudta nélkül. -

A (.ozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak ludta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö- 
rülbe]ül a következőt mesébe :

dgen én is használtain ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj:a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
jelelem, aggodalom és kétségbeesés, szétveri 
becstelenseg és szegénység közepette éltem! 
Ije minek is meséltem volna el másoknak ■> 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot sajat maga ekképpen irányítsa és ott­
honát. gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni

r L’saIódok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szegyen es becsteiensegtől megmentett, kik később józan polgárok 
es ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a1 jó”útra
ZSSSÄLf ““ “ ”l ”h='nck■“”»* 6-ve, 

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kna.ijak egy próba adagot díj és költsegmentesen küld, hogy mv 
barki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk iio”í- 
egeszsegre teljesen ártalmatlan. UK’ no=t
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